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Turk Kutiphaneciler Dernegi’nin resmi yayin organt
olan 7iirk Kitiiphaneciligi, Turkiye ve diinyadaki bilgi
ve belge yonetimi aragtirmalarinin yant sira bu bilim
dalinin  disiplinlerarast konumlar1 da g6z Oniine
alimarak diger bilim ve uygulama alanlartyla ilgili
gelisim ve yenilikleri izlemek, bu alanlarla ilgili gortis
ve degerlendirmelerini aktarmak isteyen ogretim
uyeleri, bilgi yonetimi uzmanlar1 ve 6grenciler igin Ui¢
ayda bir yayimlanan hakemli bir dergidir.

Dergi, Turkiye ve dunyadaki bilgi ve belge
yonetimi ve ilgili bilim ve uygulama alanlariyla iligkili
kuramsal ve uygulamaya yonelik gelisme ve yenilikleri
paylasmayi, tlkemiz bilgi yonetimi uzmanlarmin
karsilagtiklar: sorunlari irdelemeyi, bu sorunlara ¢dzim
yollar1 bulmayi ve ogretim uyeleri, bilgi yonetimi
uzmanlari, lisans ve lisanststt dizeydeki dgrencilerin
cesitli  icerik ve farkli dozeydeki  bilimsel
caligmalarinin ~ sonug¢larint  kamuoyuna duyurmayi
amaclamaktadir. Mart (1. say1), Haziran (2. say1),
Eylul (3. say1) ve Aralik (4. say1) aylarinda yayimlanan
Tark Kitiiphaneciligi'nde, amaglart ve konular
dogrultusunda kuram ve uygulamaya dayali 6zgiin
caligmalar, derleme yazilar, ceviriler, inceleme ve
tartigma yazilari, okuyucu mektuplari, tanitim ve
degerlendirme yazilari, haberler ve mesleki toplanti
duyurularina yer verilmektedir.

Turk Kiitiiphaneciligi;

e Hakemli Yazilar,

¢ Kutiuphaneciligimize Kanat Gerenler

e Konuk Yazar

o Gorusler

e FElestiri

¢  Okuyucu Mektuplart,

e (Ceviri Yazilar,

e Tanitim — Degerlendirme,

e Haberler,

e Mesleki Toplantilar

olmak tizere 10 bolimden olusur.

Turkish Librarianship, the official media organ of
Turkish Librarians Association, is a scientific journal
published every three months for academicians,
information management experts and students who
wish to follow new developments and innovations and
express their views and comments in librarianship,
informatics, documentation and archival sciences in
the context of the interdisciplinary aspect of these
sciences in addition to information and documentation
management researches in Turkey and the world.

The journal aims to share theoretical and
application-oriented developments and innovations
associated with information and documentation
management and related sciences in Turkey and
around the world, to study and find solutions for
problems encountered by our information management
experts, and to publicize the results of scientific
researches of academicians, information management
experts and undergraduate or graduate students.
Published on March (1™ issue), June (2nd issues),
September (3rd issue) and December (4th issue),
Turkish Librarianship, in accordance with its aim and
subjects, includes theoretical and application-oriented
studies, compilations, translations, memoirs, readers’
letters, introduction and evaluation articles, news and

announcements for professional meetings.

Turkish Librarianship 1s composed of 10 sections

including;

e Refereed Articles

¢ Pioneers of Modern Turkish Librarianship
e Guest Author’s Papers

e Opinion Papers

e Research Critiques

e Readers’ Letters

e Reviews

e Introduction-Evaluation

e News

e Professional Meetings
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GENEL ILKELER
“Hakemli Yazlar” bolimiinde yer almasi istenen
yazilarla ilgili olarak asagidaki kurallar/ ilkeler
uygulanir,
Yaym Kurulu tarafindan 6n incelemeden gegirilen
yazilar uygun goruliirse degerlendirilmek tizere, konu
uzmanlarindan olusan “Yazi Degerlendirme Kurulu”
ityelerine (hakemler) gonderilir. Her bir yaz: iki hakem
tarafindan degerlendirilir. Hakemlerden biri olumlu
digeri olumsuz goriis agiklarsa makale igtncii bir
hakeme gonderilir.
Editor, yaymn ilkelerinde belirtilen olgiitlere uygun
olmayan yazilari, Yayin Kurulu'nun da gortslerini
alarak, hakemlere gondermeden once gozden ge-
cirilmek tizere yazar(lar)ina iade edebilir.
Caligmalarin yayimlanip yayimlanmamasma, “Yazi
Degerlendirme Kurulu” tiyelerinin hazirlayacaklari
degerlendirme raporuna dayanilarak, Yaym Kurulu
tarafindan karar verilir. Yazilarin degerlendirilmesi
asamasinda “¢ift tarafli korleme (double blind)
yontemi” uygulandifindan yazar(lar) ¢alismanin hangi
iyeler tarafindan degerlendirildigini, tyeler de
degerlendirdikleri ¢aligmamin kim(ler)e ait oldugunu
bilmezler.
d. Yazilara iliskin olarak iki hakemden alman
goriis, Oneri ve/ veya istekler, Editdr tarafindan
diizenlenerek yazar(lar)a iletilir.

¢. Hakemli bolimde yayimlanmak iizere
gonderilen bir makalenin degerlendirilmesi, gdzden
geeirilmesi, kabuli, dizilmesi, kontrolii, basilmast ve
dagitimi yaklagik dort ay sirmektedir. Bu nedenle,
Dergi’nin 1. sayisinda yer almasi istenen yazilarm en
ge¢ 15 Ocak’ta, 2. sayisinda yer almasi istenen
yazilarin 15 Nisan’da, 3. sayisinda yer almast
istenen yazilarm 15 Temmuz’da, 4. sayisinda yer
almasi istenen yazilarin ise 15 Ekim’de son bigimiyle -
elektronik ve basilh olarak- Tirk Kiitiiphaneciler
Dernegi’ne gonderilmesi gerekmektedir.
Hakemli boélime gonderilen ¢aligmalar, A4

boyutundaki kagidin bir yiiziine ¢ift aralikli

BASIC PRINCIPLES

1. Following rules/principles apply concerning the
articles that are to be placed under “Refereed
Articles”:

If the article examined primarily by the Editorial Board
is approved, it is sent to the “Editorial Advisory
Board” members (referees) who are experts in their
fields. Each article is evaluated by two referees.

By consulting with the Editorial Board, the Editor may
return the article which is not in line with the criteria
indicated in the editorial principles to its author(s) for
revision before sending it to referees.

Whether an article will be published or not is
determined by the Editorial Board depending on the
evaluation report to be prepared by the members of the
“Peer Review Board” As “double blind method” is
applied in the evaluation process, author(s) do not
know by which members their study is evaluated,
likewise members do not know either whom the work
they evaluate belong to.

Opinions, suggestions and/or wishes of two referees
concerning the article are edited by the Editor and
conveyed to the author(s).

Evaluation, review, acceptance, setting, control,
publication and distribution of an article sent to be
published among the Refereed Articles take nearly
four months. For this reason, an article to be published
in the first issue of the Journal should be sent at the
latest on January 15" that to be published in the
second issue on April 15", that to be published in the
third issue on July 15™ and that to be published in the
fourth issue should be sent no later than October 15" to
the Turkish Librarians’ Association, in its final form —
both in electronic and print format.

An article sent to the Refereed part should be written
on a paper of A4 size, single-sided, double-spaced,
with a font size of 12 and Times New Roman. It

should not be longer than 30 pages.
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olarak, 12 punto ve Times New Roman ile yazilir.
Yazilarm uzunlugu 50 sayfay1 asmamalichr.

Yazlar, Windows uyumlu kelime iglemci programiyla
(Microsoft Office Word) yazilir, metnin sag ve sol
bosluk dl¢tileri en az 3 cm olur ve bir kopya bilgisayar
ciktist ile birlikte elektronik ortamda da gonderilir.
Hakemli yazilar iki bolimde diizenlenir; Birinci
bolimde, Tirkge ve Ingilizce baglik, yazar adi ve
yazarin adres, telefon, faks ve elektronik posta bilgi-
lerinden olugan iletisim bilgileri yer alir. Ikinci
bolimde, Tirkee ve Ingilizce baslk, “Oz” ve
“Abstract” bagliklar1 altinda 200 kelimeyi gegmeyen
Tirkge ve Ingilizce 6z, “Anahtar Kelimeler” ve
“Keywords” bagliklart altinda 3-10 sozciik arast
Tiirkce ve Ingilizce anahtar sézciikler ve metin yer alir.
Kaynakg¢a’dan sonra yazinin en az 300, en fazla 500
sozcitkten olugan Ingilizce 6zetine (summary) yer
verilmelidir.

Yazida kullanilacak tablo, sekil, grafik ve resimler ayri
sayfalar halinde gonderilir, metin i¢indeki yeri belirtilir
ve ¢ogaltmaya uygun olacak bigimde siyah-beyaz
olarak hazirlanir. Tablo bagliklart tablonun st
kisminda, varsa alindign kaynak ise, alt kisimda yer
alir. Sekil ve resimlerin bagliklar ve varsa alindiklar:
kaynak altlarinda verilir.

Metin igerisinde yapilan géndermelerde bulunurken
agagidaki omeklerde goruldigii gibi, yazar(lar)m
soyadi, yaymn tarihi ve sayfa bilgileri verilir.
Gondermelerde ve yazilarin sonunda yararlanilan
kaynaklarm/ eserlerin  bibliyografik kimliklerinin
alfabetik olarak verilecegi “Kaynakca™nin diizenlen-
mesinde Amerikan Psikoloji Derneginin (American

Psychological Association/ APA) kurallari esas almir’.

'Ayrntilh bilgi icin bkz. Kurbanoglu, S. Serap (2004).
Kaynak gosterme el kitabr. Ankara: Universite ve Arastirma
Kitiiphanecileri Deregi.

g. The article is to be written on Microsoft Office Word

with an indentation of at least 3 cm on both sides. The
article should be sent in electronic format along with a
print copy.

Refereed Articles are arranged in two parts: in the
First part can be found the title in Turkish and
English, name of the author and his contact
information including his address, phone number, fax
number and electronic mail address. In the Second part
can be found the title in Turkish and English, the
abstract in Turkish and English in not more than 200
words under the titles “Oz” and “Abstract,” 3 to 10
keywords in Turkish and English under the titles
“Anahtar Kelimeler” and “Keywords™ and finally the
text itself. A summary of the article in English in at
least 300, at most 500 words should follow the
Bibliography.

Tables, figures, graphs and pictures should be sent in
separate pages, their position in the text should be
indicated and they should be designed in black-white
reproducible format. Titles of tables should be written
at the top of the tables and the source — if there is any —
should be written below them. Titles of figures and
pictures along with their sources should be written
below them.

While giving references in the text, surname(s) of
author(s), publication date and page information are
given as seen in the examples below. American
Psychological Association (APA) rules apply for
forming references and the “Bibliography” where
bibliographic identities of the sources/works used are

to be given in alphabetic order at the end of the text”.

? For detailed information please visit:
[http://www.apastyle.org/manual/index.aspx |


http://www.apastyle.org/manual/index.aspx
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Cakin (2005)'in “Cumhuriyet'ten glnimize bilgi
profesyonellerinin egitiminde baslica yonelisler” adl
makalesinde belirttigi tzere,...”

Ornek 2:

Ulkemizde bilgi profesyonellerinin yetistirilmesine
yonelik anlamli ilk girisimin John Dewey’nin 1924
yilinda hazirladigi raporda yer alan énerilerle basladigi
kabul edilirse, bu konudaki cabalarimizin Cumhuriyet
ile yasit oldugunu sdyleyebiliriz (Cakin, 2005, s. 21).
Dergfye,

“Kituphaneciligimize Kanat Gerenler”, “Konuk

hakemli yazilarin disinda,

Yazar”, "Qii'U"er” Elestirin “Okuyucu
Mektuplar”, “Cevni Yazilar”, “Tanlim-
Degerlendirme” ve “Haberler”  bolimlerinde

yayimlanmak (zere yazi godnderilebilir. Bu bolime

gonderilen yazilarin yayimlanmasi konusunda Yayin

Kuruti karar verir.

a. “ffitoNanedtigrnra Kanat Gerenter” Mimu
Tirk kittphanecilik mesleginin ilk 6gretim Gyeleri
ve arastirmacilarinin serbest yazilari igin ayrilmis
bolim olup, gdnderilen yazilar 12 punto ile 15 A4
sayfasini gecmemelidir. Bu bélime goénderilecek
yazilarda Tirkge/ ingilizce Oz/ Ozet ve Anahtar
Sozcik sarti bulunmamaktadir.

b. “Elestiri” bolimunde kitap, kitaptan bir bélum,
makale, rapor, bildiri vb. yayin tirlerinin bilimsel
cercevede elestirileri yayimlanir.

Elestiri yazilarinin kuramsal cerceve, veri toplama,

bulgularin analizi, éneriler ve ilgili literatlrln

odaklanarak

arastirmanin temeline

degerlendirilmesi ve (varsa) ayni arastirmanin

alternatiflerinin ortaya  konularak  karsilastirma
yapilmasi, karsilastirma sonucuna gore olumlu/
olumsuz yénlerinin ortaya konulmasi, arastirmanin
tetikleyecegi konulari

hakkinda

potansiyel

bildirimi

arastirma
gors ile tamamlanmasi

beklenir.
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As stated by Cakin (2005) in his article titled
“Cumhuriyet'ten ginimize bilgi profesyonellerinin
egitiminde baslica yonelisler”,

Example 2:

Ulkemizde bilgi profesyonellerinin yetistirilmesine
yonelik anlamli ilk girisimin John Dewey’nin 1924
yilinda hazirladigi raporda yer alan dnerilerle basladigi
kabul edilirse, bu konudaki ¢abalarimizin Cumhuriyet
ile yasit oldugunu soyleyebiliriz (Cakin, 2005, page
21).
ArtimescanbelenttotheJoumaltobepublishedin
the sections caUed “Koneers of Modern 'lurkish
Librarianship”, “Guest Author”, “Opimon papers”,
“Research  Critiques”, “Readers’ Letters”,
“Translated Articles’ "Introduction-~aduation"
and “News” besides refereed articles. Editorial Board
has the autoority to decide m publishing artictos m
these sections.

"pineers of Modern Turkish Librarianship" section
is aUocated to toe first acamtomns and researchers of
Turtash tilirariansbf) professton and an articto seto to
tori section stoiufo not be tonger toan 15 A4 papers
written with a foto srie of 12 Turkrih/ Enghsh
abstracts and keywords are optionab

In the Research Critique section, academic critics of
books, passages, articles, reports, papers, etc. are
published. Critics are expected to evaluate through
theoretical framework, data gathering, results analysis,
suggestions and related literature research; to compare
alternatives (if any) and determine positive and/or
negative sides according to the comparison; and to

suggest potential areas of research relating to the

research in question.
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“Konuk Yazar”, “Goriisler” ve “Elestiri”
boliimlerine génderilen yazilar 12 punto ile 15 A4
sayfasini, “Okuyucu Mektuplarn” ve “Ceviri
Yazlar” ise 5 A4 sayfasim gegmemelidir.
“Konuk Yazar”, “Goriisler”, “Elestiri”,
“Okuyucu Mektuplann” ve “Ceviri Yazilar”
bolimlerine goénderilen yazilar 200 sézciigi
gecmeyen Tirkce ve Ingilizce Oz/ Abstract
icermelidir.
Yayin Kurulu, “Kiitiiphaneciligimize Kanat

Gerenler”, “Konuk Yazar”, “Goriisler”
“Elestiri” ve “Okuyucu Mektuplar” béliimlerine
gonderilen yazlarla ilgili olarak yazar(larin)dan
duzeltme isteyebilir.

“Konuk Yazar”, “Goriisler”, “Elestiri’,

“Okuyucu Mektuplarn” ve “Ceviri Yazilar”,

bélimlerinde “Anahtar Sézciikler” ve “Keywords”

bagliklar1 altinda 3-10 kelime arasi Tiirkce ve

Ingilizce anahtar sézciikler ve metin yer alir.

“Ceviri Yazilar” da da hakemsiz yazlara iligkin

genel ilkelere uyulur ve yayimlanmas: konusunda

asagidaki unsurlar dikkate alinur:

e En fazla dort yil 6nce yayimlanmis yabanci
dildeki yazilarin gevirisi yayimlanabilir. Bunun
yam sira, gincelligini yitirmemis ¢alismalar i¢in
stre kisitlamasinin digina gikilabilir,

e Ceviri yazi ile birlikte, orijinal yazinin

yazar(laryindan ve/ veya yayncisindan alinan

izin belgesi ve yazinin alindifi kaynagin
bibliyografik kimligi gonderilmelidir.

“Tamitim-Degerlendirme” bolimiinde bilgi ve

belge yonetimi ile ilgili yayinlar ile kitap, bilim ve

teknik, kultir, istatistik, yasalar vb. konularda
basilt ortamdaki bilgi kaynaklari, elektronik
ortamdaki veri tabanlari, web siteleri, kiitiiphane
otomasyon programlart vb. ile bilgi merkezlerine
iliskin tanitim ve degerlendirme yazilart yer alir.

Kitap, veri taban1 vb. tanmitimlarinda bibliyografik

kimlik verilmelidir. Bibliyografik kimlikte, varsa,

strastyla su unsurlar yer alir: Yazar

An article sent to the “Guest Author”, “Opinion
Papers™ or “Research Critiques™ should not be
longer than 15 A4 papers written with a font size
of 12 while that sent to “Readers’ Letters™ or
“Translated Articles” should not be longer than 5
A4 papers.

An article sent to the sections of “Guest Author”,
“Opinion  Papers”,  “Research  Critiques”,
“Readers’ Letters” or “Translated Articles” should
include a summary both in Turkish and in English in
no more than 200 words under the titles “Oz” and
“Abstract”.

Editorial Board may ask for revisions from the authors

of the articles sent to “Guest Author”, “Opinion

Papers”, “Research Critiques” and “Readers’
Letters.”
In the sections of “Guest Author”, “Opinion

Papers”, “Research Critiques” “Readers’ Letters”
and “Translated Articles” 3 to 10 keywords both in
Turkish and in English should be found under the title
“Anahtar Sozciikler” and “Keywords”.

General principles regarding non-refereed articles also
apply to “Translated Articles” and following aspects
are taken into consideration in their publication:
Translation of an article in a foreign language may be
published on condition that it was published no more
than four years ago. Nevertheless, time limitation may
be transgressed in the case of works that are still up-to-
date.

A license obtained from the author(s) and/or publisher
of the original article and bibliographic identity of the
source of the article should also be sent along with the
translated article.

In “Review” section, publications about librarianship,
documentation, informatics, archival sciences and
related issues together with print sources, electronic
databases, web sites, library automation programs, etc.
in subjects such as books, science and technology,
culture, statistics, law, etc. can be found along with

introduction and evaluation articles concerning
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adi (soyadi, ad) editor, bashk bilgisi, yayin yeri,
~yinevi yayin tarihi, sayfa sayisp fiyati, ISBN ya da
USSN elde edilecegi yer. Tanitim yazisinin uzudugu
yirmi bes A4 sayfasini gecmemelidir. Bu Mime
gonderilen yazilar 100 kelimeyi gecmeyen ingilizce
Abstract icermelidir. Tanitim-Degerlendirme
kimunde proje, cahsta™ ekip/ grup ¢ahsmasi vb
hakkinda bilgi iceren yaziiara da yer verihr. Bu tir
yazuarfa Okuyucu Mektubu formati aranir.

bolimiinde

i. "Haherter" Dergi’nm yayin

Uketeri (jercevesm” kattphanecilik,
dokimantasyon enformasyon, arcfvdhk ve bu
bilim Aharinin ilgili odugu ahdardate gehsme ve

yemlikleri yansitan haber ve duyurdara yer verihr.

j. Hakemli yazilarin disindaki bu bdlimler icin

gonderilen yazilarin  degerlendirmesi hakemli

yazuara orada daha kisa olmalda tarhun uygun

bubnmasi  durumunda, en kisa slirede
yayimlanabilmesi; Dergi’'nm 1. sayisinda yer
almasi Etenen yazlarin en ge¢ 10 2

sayisinda yer ahiiasi Etenen yaztiarin 10 Mayi1s™
3. sayisinda yer almasi Etenen ya/Uarin 10
Agustos™ 4. sayisinda yer almasi Etenen
yazilarin ise 10 Kasim’da son bigimiyle elektronik
ve tasih olarak Tirk Kitiphanecder Dernegi'ne
gonderilmesi geretaektedm
Tirk Kutlphaneciligi’ne gonderilen yazilar daha dnce
hicbir yerde yayimlanmamis olmalidir. Sempozyum,
kongre vb tofdanttiafoa sundan bildiriler, btidm
kitaplarinda ya da baska derglierde daha &nce
yaymdanmairm olmak tesduyla génderflebtim
EduGl yazinin damlasindan sonraki herhangi bn
asamada gerekli gdrmesi liabnde, yayimllanaeak yazi
Uzerinde Yayin Kurdu ve Yazi Degeriendnme Kurdu
Gyeformm gorisleri dogrdtusunda bazi degisiklikler
yapilmasini ya da yazmin buttmityle
degeriendndmesini ~zarQardan “teyebflm Yazlar
Gzerinde gerekli degisikliklerin yapilmasi, yazinin
yeniden sekillendirilmesi ve diizenlenmesi yazar(lar)in

sorumdgun”dr.
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information centers. Bibliographic identity should be
given m introducing books, databases, etc. FoUowmg
aspeets, F any are to be induded respective® m a
bibliographic dentity: name of the author (surname,
name) edfon trth, place of pubhcation publishing
house, date of pubhcation number of pages, price,
ISBN or ISSN and where to obam h. An mtroduction
artide shodd not be longer than twenty five A4
papers. Artides sent to tbs section shodd ndude
abstracts in English in no more than 100
words. projeets, workshops, team/ group worlds etc.
also contam m the section. Itiese types of artides
must be same m the Reader's Letters format.

In “News” section news and announcements reflecting
the developments and mnovations m hbariansbn
documentation informaties, archival sdences and
related fle” within the frame of the Journal's
editorial prineiples, can be found

~abation of the artides to be published m these
sections talus shorter time compared to those to be
published among the refereed artides. Nevertheless,
for an artide to be published in other sections m the
shortest time fiossfofo h shodd be sent at the Htest on
February I°h if h is to be published m the first issue;
on May 10th for the second issue; on August 10th for
the thud issue and on November fo* for the fourth
issue to Turkish Libratian®™ Assodation d hs final
form - both in print and electronic format.

3. Articles sent to Turkish Librarianship should not
have been published before. papers presented at
meetings such as symposiums, eongresses, etc. can be
sent on condtion that they have not been published m
other journal before.

4. Mfon where s/he finds h necessary may ask from
the author(s) to mate certam revisions on the artide to
be published or to renew h coi”™lil” by consdting
with the memters of the Edtiorial Board. and Edhorial
Adnsoiy Board at any stage after the artide reactes

him/her. Making the required revisions on the article,



10.

11.

Yayin Politikasi / Editorial Policy

715

Yayin Kurulu, yazimin ¢zine dokunmadan, Dergi’nin
yaym ilkeleri ve genel yazim ilkeleri dogrultusunda
degisiklik yapabilir.

Dergiye gonderilen yazilar, yayimlanmis olsun ya da
olmasin higbir sekilde yazarlarina iade edilmez.

Tiirk Kiitiiphameciligi'nde yayimlanan yazilarm telif
hakki Tark Kiitiphaneciler Dernegi’ne aittir.

Dergi'nin  hakemli boliminde yazisi yayimlanan
yazarlara Tirk Kiitiiphaneciligimin ilgili sayisindan
iki; diger boliimlerde yazis1 yayimlanan yazarlara ilgili
sayidan bir adet; Yaym Kurulu Gyelerine ise Dergi nin
her sayisindan bir adet gonderilir.

Hakem degerlendirme yazilari bes yil siire ile saklanir.
Makaleler hakemlerin

Yayin  Kurulu ve

incelemesinden gectikten sonra sonug olumlu ise
ekleme ve degigiklikler

gerekli  diizeltme/

yapilarak  “yayimlanabilir”  kararn  alinir.

Yayimlanabilir kararindan sonra makale adi,
yazar(lar) adlarinda hicbir sekilde degisiklik
yapilamaz, yazar(lar) makaleyi geri cekemez ve
baska bir dergide yayimlayamazlar.

Turk Kiitiiphanecigi dergisinde yayimlanmak amaciyla
yurt digindan gonderilecek olan yazilarda da aym
kurallara uyma zorunlulugu bulunmaktadir. Derginin
herhangi bir béliimime yurt digindan génderilecek olan
Tiirkge disindaki yazilarin Ingilizce olmasi gerekmekte
olup, yazar(lar) tarafindan  hazilanamamast
durumunda Tirkee “Oz” ve “Anahtar Sozcikler”

Yaym Kurulu tarafindan yaziya eklenebilir.

reshaping and rearranging it fall under the
responsibility of the author(s).

5. Editorial Board may make revisions on the
article without changing its content, in line with
the Journal’s editorial principles and general
spelling rules.

6. Articles sent to the Journal may on no condition be
returned to its author(s) whether it is published or not.
7. Copyright of the articles published in Turkish
Librarionship  belongs to Turkish  Librarians’
Association.

8. Three copies of the corresponding issue are sent to

authors whose article is published in the Refereed
section; one copy of the corresponding issue is sent to
authors whose article is published in other sections and
a copy of all issues of the Journal is sent to the
members of the Editorial Board.

9. Refereed articles are preserved for five years.

10. Upon the examination of articles by the Editorial
Board and referees, the decision of “publishing” is
taken by making necessary amendments/additions and
changes. After this decision, it is not allowed to make
changes in the name of the article and authors,
withdraw the article and publish the article in
another journal

11. Same rules also apply to the articles sent from

abroad to be published in the journal of Turkish
Librarianship. Articles that are to be sent to any of the
sections of the journal should be in English if not in
Turkish. Editorial Board may add the parts called “Oz”
and “Anahtar Sézcikler” in Turkish in cases where the

author(s) fail(s) to do so.
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MAKALE SABLONU

1.

10.

1.

12,

Tiirkce makale adi1 (14 punto,
kalin ve diiz)

Ingilizce makale adi (13 punto, kahn
ve yatik)

Yazar ad(lary (11 punto, kaln ve diiz)
[Yazar

ad(lar)ina e-posta adres(ler)i ve

unvan(lar)i  dipnot  olarak  verilmelidir.
Dipnotlar 10 punto olmalidir. |

[k yazar, Ikinci yazar ve Ugiincii yazar (11
punto, normal) [Yazar sayisinin birden fazla
olmast durumunda, yazar isimleri aymi satira
yazilmalidir. |

Tiirkge 6z (“Og” bashgr (kaln) altinda 12
punto ve yatik).

Ingilizce 6z (“Abstract” bashg (kalin) altinda
12 punto ve yatik).

Ana bashk (12 punto, kahn ve diiz) [Ilk
paragrafta girinti bulunmamaktadir. Sonraki
paragraflar ilk satirlan 1 tab girinti ile
baslamalidir. |

Ilk alt bashik (12 punto, kahn ve yatik) [Ana
bolimler arasinda 2 satir aralifi bosluk
olmalidir. |

Ikinci alt baghk (12 punto, yank) [Ana
bolimler arasinda 2 satir aralifi bosluk
bulunmalidir. |
Tablolar [Her tablo sirayla
numaralandiriimalidir. Tablo basligi, tablonun
tizerine 10 punto ile yazilmalidir. |
Sekiller [Her sekil

numaralandirilmalidir.  Sekil  bashigl, seklin

sirayla

altina 10 punto ile yazilmahdir. |

Resimler [Her resim sirayla

numaralandirlmalidir. Resim bashigi, resmin

altina 10 punto ile yazilmahdir. |

ARTICLE TEMPLATE

10.

1.

12.

Title of the article in English (font
size: 14, bold and plain)

Title of the article in Turkish (font
size: 13, bold and italic)

Name(s) of the author(s) (font size: 11, bold
and plain)

[Name(s) of the author(s) should be given at
the footnote with the authors’ titles and e-mail
addresses. Font size of footnotes should be
10.]

First author, Second author and Third author

(font size: 11 and normal)

[In the case of more than one writer, writers’
names should be written on the same line. |
Abstract in English (font size: 12 and italic
under the title “Abstract” only in bold).
Abstract in Turkish (font size: 12 and italic
under the title “0z” only in bold).

Main title (font size: 12, bold and plain)
[The first paragraph should not be indented.

The first line indent for the following
paragraphs should be one (1) tab. ]

[The line spacing within the paragraph should
be double. The line spacing between the
paragraphs should be double. |

[The font size of the text should be 12.

First subtitle (font size: 12, bold and italic)
[Line spacing between main parts should be
double. ]

[APA rules should apply to in-text quotation. |
Second subtitle (font size: 12 and italic)

[Line spacing between main parts should be
double. ]

Tables

[Each table should have subsequent numbers.
Title of the table should be added above with a
font size of 10.]

Figures

[Each figure should have subsequent numbers.
Figure explanation should be added below
with a font size of 10.]

Pictures

[Each picture should have subsequent numbers. Picture

explanation should be added below with a font size of

10.]
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KAYNAKCA VE GONDERME ORNEKLERI
Makaleler:

Tiirkce Tek Yazarl Makale
Cakim, [ (2005). Cumhuriyet'ten ginimize

bilgi
profesyonellerinin egitiminde baglica yoneligler, Tirk
Kiitiiphaneciligi, 19 (1), 7-24.

Gonderme

(Cakin, 2005, 5. 15)

Yabanci Dilde Tek Yazarlt Makale

Anamerig, H. (2006). Stamps as an Information source in
the National Library of Turkey. Library Collections,
Acquisitions and Technical Services, 30 (1/2), 117-
127.

Gonderme

(Anamerig, 2006, s. 120)

Tiirkge Iki Yazarl Makale

Aldemir, A. ve Oguz, E. S. (2006). Sayisal (dijital) kiltirin
korunmasi: web arsivleme. Tiirk Kiitiiphaneciligi, 20
(3), 283-311.

Gonderme

(Aldemir ve Oguz, 2006, s. 17)

Yabanc: Dilde Iki Yazarl Makale

Tonta, Y. ve Unal, Y. (2005). Scatter of journals and
literature obsolescence reflected in document delivery
requests. Journal of the American Society for In-
Jormation Science & Technology, 56 (1), 84-94.

Gonderme

(Tonta ve Unal, 2005, s. 87)

Tiirkce Uc Yazarl Makale

Soydal, 1, Al, U. ve Sezen, U. (2005). Igerik tabanli
gorimtil erigim sistemleri. Bilgi Diinyast, 6 (2),
155-170.

Ilk Gonderme

(Soydal, Al ve Sezen, 2005, s. 158)
Tkinci ve Sonraki Gindermeler

(Soydal ve digerleri, 2005, s. 165)

BIBLIOGRAPHY AND REFERENCE SAMPLES
Articles:

Article in Turkish written by one author

Cakin, [ (2005). Cumhuriyet'ten giinimize bilgi
profesyonellerinin egitiminde baglica yonelisler. Tirk
Kiitiiphaneciligi, 19 (1), 7-24.

Reference
(Cakin, 2005, page 15).

Article in a foreign language written by one author

Anamerig, H. (2006). Stamps as an Information source in
the National Library of Turkey. Library Collections,
Acquisitions and Technical Services, 30 (1/2), 117-
127.

Reference
(Anamerig, 2006, page 120)

Article in Turkish written by two authors

Aldemir, A. and Oguz, E.S. (2006). Sayisal (dijital)
killtirin ~ korunmasi:  web Tiirk
Kiitiiphaneciligi, 20 (3), 283-311.

argivleme.

Reference
(Aldemir and Oguz, 2006, page 17)

Article in a foreign language written by two authors

Tonta, Y. and Unal, Y. (2005). Scatter of journals and
literature obsolescence reflected in document delivery
requests. Journal of the American Society for
Information Science & Technology, 56 (1), 84-94.

Reference

(Tonta and Unal, 2005, page 87)

Article in Turkish written by three authors

Soydal, 1., AL, U. and Sezen, U. (2005). Igerik tabanli
gbriintli erisim sistemleri. Bilgi Diinyasi, 6 (2), 155-
170.

First Reference

(Soydal, Al and Sezen, 2005, page 158)

Following References
(Soydal et al, 2005, page 165)
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Yabanci Dilde U Yazarh Makale

Al, U, Sahiner, M. ve Tonta, Y. (2006). Arts and
humanities literature: bibliometric characteristics of
contributions by Turkish authors. Journal of the
American Society for Information
Science&Technology, 57 (8), 1011-1022.

1lk Ginderme
(Al, Sahiner ve Tonta, 2006, s. 1017)
Tkinci ve Sonraki Gondermeler

(Al ve digerleri, 2006, 5.191)
Tiirkge Dirt veya Bes Yazarlt Makale

Kiigik, M., AL, U., Alr, G., Soydal, 1. ve Unal, Y. (2004).
Turkiye'de kiitiiphanelerarast isbirligi {izerine bir
degerlendirme. Tiirk Kiitiiphaneciligi, 18 (2), 119-134.

1k Ginderme
(Kiigitk, Al, Alir, Soydal ve Unal, 2006, s. 123)
Tkinci ve Sonraki Gondermeler

(Kigiik ve digerleri, 2006, s. 128)

Yabanci Dilde Dort veya Bes Yazarli Makale

Juntunen, A., Ovaska, T., Saarti, J. ve Salmi, L. (2005).
Managing library processes: collecting data and
providing tailored services to end-users. Library Ma-
nagement, 26 (8/9), 487-493.

Ilk Gonderme

(Juntunen, Ovaska, Saarti ve Salmi, 2005, s. 489)
Ikinci ve Sonraki Gondermeler

(Juntunen ve digerleri, 2006, s. 491)

Alti veya Daha Fazla Sayida Yazarli Makale

Erkan, S., Tugrul, B., Ustim, E., Akman, B., Sendogdu, M.,
Kayg, E. ve (2003). Okul 6ncesi
ogretmenligi 6grencilerine ait Tirkiye profil arastir-
mast. Hacettepe Universitesi Egitim Fakiiltesi Dergisi,
23, 108-117.

digerleri.

Gonderme

(Erkan ve digerleri, 1993, s. 110)

Article in a foreign language written by three authors

Al, U, Sahiner, M. and Tonta, Y. (2006). Arts and
humanities literature: bibliometric characteristics of
contributions by Turkish authors. Journal of the
American  Society for Information Science &
Technology, 57 (8), 1011-1022.

First Reference

(Al, Sahiner and Tonta, 2006, page 1017)
Following References

(Al et al, 2006, page 191)

Article in Turkish written by four or five authors

Kigik, M., Al, U, Alrr, G., Soydal, I. And Unal, Y.
(2004). Turkiye'de kiitiiphanelerarasi isbirligi tizerine
bir degerlendirme. Tirk Kiitiiphaneciligi, 18 (2), 119-
134.

First Reference
(Kiigitk, Al Alir, Soydal and Unal, 2006, page 123)

Following References
(Kugiik et al, 2006, page 128)

Article in a foreign language written by four or five
authors

Juntunen, A., Ovaska, T., Saarti, J. and Salmi, L. (2005).
Managing library processes: collecting data and
providing tailored services to end-users. Library
Management, 26 (8/9), 487-493.

First Reference
(Juntunen, Ovaska, Saarti and Salmi, 2005, page 489)

Following References
(Juntunen et al, 2006, page 491)

Article written by six or more authors

Erkan, S., Tugrul, B., Ustin, E., Akman, B., Sendogdu,
M., Kaygy, E. et al. (2003). Okul éncesi dgretmenligi
ogrencilerine ait Tirkiye profil arastirmast. Journal of
Hacettepe University Facully of Education, 23, 108-
117.

Reference
(Erkan et al, 1993, page 110)
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Kitaplar:

Tiirkge Tek Yazarl Kitap

Yimaz, E. (2005). Bilgi merkezlerinde Toplam Kalite
Yometimi. Ankara: Alp  Yaymevi.

Gonderme

(Yilmaz, 2003, s. 215)

Yabanci Dilde Tek Yazarl Kitap

Sider, D. (2005). The library of the Villa dei Papiri at
Herculaneum. Los Angeles: J. Paul Getty Museum.
Gonderme

(Sider, 2005, s. 77)
Tiirkee Iki Yazarh Kitap

Ozdemirci, F. ve Odabas, H. (2005). Yazisma yonetimi ve
dosyalama islemleri. Ankara: Alter Yaymcilik.
Gonderme

(Ozdemirci ve Odabas, 2005, ss. 17-18)
Yabanci Dilde Iki Yazarh Kitap

Sullivan, F. ve Wyatt, J. C. (2006). ABC of health
informatics. Malden, Mass.. BMJ Books/Blackwell
Pub.

Gonderme

(Sullivan ve Wyatt, 2006, s. 21)

Tiirkge U¢ Yazarh Kitap
Tonta, Y., Bitirim, Y. ve Sever, H. (2002). Tiirkge arama

motorlarinda  performans  degerlendirme. Ankara:
Total Biligim.

[lk Gonderme

(Tonta, Bitirim ve Sever, 2002, s. 45)

Ikinci ve Sonraki Gondermeler

(Tonta ve digerleri, 2002, s. 103)

Yabanci Dilde U¢ Yazarl: Kitap

Selwyn, N, Gorard, S. ve Furlong, J. (2006). Adult learning
in the digital age: information technology and the

learning society. London;, New York: Rout-ledge.
[lk Gonderme

(Selwyn, Gorard ve Furlong, 2006, s. 19)
Ikinci ve Sonraki Gondermeler

(Selwyn ve digerleri, 2006, ss. 23-24)

Books:

Bool in Turkish written by one author

Yilmaz, E. (2005). Bilgi merkezlerinde Toplam Kalite
Yonetimi. Ankara: Alp Publications.

Reference

(Yilmaz, 2005, page 215)

Bool: in a foreign language written by one author

Sider, D. (2003). The library of the Villa dei Papiri at
Herculaneum. Los Angeles: J. Paul Getty Museum.

Reference

(Sider, 2005, page 77)

Bool in Turkish written by two authors

Ozdemirci, F. and Odabas, H. (2005). Yazigma yonetimi ve
dosyalama islemleri. Ankara: Alter Publications.

Reference

(Ozdemirci and Odabas, 2005, page 17-18)

Bool: in a foreign language written by two authors

Sullivan, F. and Wyatt, J. C. (2006). ABC of health
informatics. Malden, Mass: BMJ Books/Blackwell
Pub.

Reference

(Sullivan and Wyatt, 2006, page 21)

Bool in Turkish written by three authors

Tonta, Y., Bitirim, Y. and Sever, H. (2002). Tiirkge arama
motorlarmnda  performans  degerlendirme. Ankara:
Total Bilisim.

First Reference

(Tonta, Bitirim and Sever, 2002, page 45)

Following References

(Tonta et al, 2002, page 105)

Bool: in a foreign language written by three authors

Selwyn, N., Gorard, S. and Furlong, J. (2006). Adult
learning in the digital age: information technology and
the learning society. London, New York: Routledge.

First reference

(Selwyn, Gorard and Furlong, 2006, page 19)
Following References

(Selwyn et al, 2006, page 23-24)
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Tiizel Kigi Tarafindan Yazinus Kitap

Turk Kitiphaneciler Dernegi. (1995). 2000°e 5 kala
kiitiiphaneciligimiz ve bilgi hizmetlerindeki
sorunlarimiza ¢oziim onerileri. Ankara: Yazar.

Ilk Gonderme

(Turk Kitaphaneciler Dernegi [TKD], 1995, 5. 12)
Tkinci ve Sonraki Gondermeler

(TKD, 1995, 5. 16)
Ceviri Kitap

Bloomberg, M. ve Evans, G. E. (1989). Kiitiiphane
teknisyenleri igin teknik hizmetlere girig (N. Tuncer,
Cev.). Ankara: Tirk Kitiphaneciler Dernegi. (Ori-
jinali 1985’te yayimlanmusgtir).

Gonderme

(Bloomberg ve Evans, 1985/ 1989, s. 182)
Editirii Olan Kitap

Kaya, E. ve Yilmaz, E. (Yay. Haz.). (2006). Tiirkiye de
bilgi hizmetleri ve yeni yaklagimlar: 42. Kiitiiphane
Haftasi bildirileri (27 Mart — 2 Nisan). Ankara: Tirk
Kitiphaneciler Dernegi.

Gonderme
(Kaya ve Yilmaz, 2006)

Kitaptan Bir Boliim

Bayram, O. (2007). Bilginin depolanmas ve

organizasyonuna girig: Dijital kiitiiphane raflari. H.

Odabas ve H. Anamerig (Yay. Haz.). Bilgi...iginde (ss.

45-53). Ankara: Referans Yayinevi.
Gonderme

(Bayram, 2007, s. 47)

Yazar: Olmayan Kitap

Ansiklopedik  ekonomi  sozligi.  (2006). (9. bs.).

[stanbul: Diinya Kitaplart.

Gonderme
(Ansiklopedik, 2006)
Yayumlannug Bildiri

Alkan, N. (2006). Bilgi merkezlerinde kullanici-
kiitiphaneci iligkisi. E. Kaya ve E. Yilmaz (Yay.
Haz.), “Tiirkiye ‘de Bilgi Hizmetleri ve Yeni
Yaklagimlar”: 42. Kiitiiphane Haftas bildirileri: 27
Mart-2 Nisan iginde (ss. 199-221). Ankara: Tiirk
Kitiphaneciler Dernegi.

Gonderme
(Alkan, 2006, s. 209)

Book written by a legal person

Turkish Librarians Association. (1995). 2000°¢ 5 kala
kiitiiphaneciligimiz ~ ve  bilgi  hizmetlerindeki
sorunlariniza ¢éziim onerileri. Ankara: Yazar.

First Reference

(Turkish Librarians Association [TKD], 1995, page 12)

Following References
(TKD, 1995, page 16)

Translated Book

Bloomberg, M. and Evans, G. E. (1989). Kiitiiphane
teknisyenleri icin teknik hizmetlere girig (N. Tuncer,
Translator). Ankara: Turkish Libraries Association.
(Original book was published in 1985).

Reference

(Bloomberg and Evans, 1985/ 1989, page 182)

Edited book

Kaya, E. and Yilmaz, E. (Ed.s). (2006). Tiirkiye de bilgi
hizmetleri ve yeni yaklagimlar: 42. Kiitiiphane Hafias:
bildirileri (27 Mart — 2 Nisan). Ankara: Turkish
Libraries Association.

Reference

(Kaya and Yilmaz, 2006)

Excerpt from a Book

Bayram, O. (2007). Bilginin
organizasyonuna girig: Dijital kittiphane raflart. H.
Odabas and H. Anameri¢ (Ed.s). As seen in Bilgi
.. (pages 45-33). Ankara: Referans Publications.

Reference

(Bayram, 2007, page 47).

depolanmast  ve

Anonymous book

Ansiklopedik ekonomi sozliigii. (2006). (9™ ed.) Istanbul:
Dimya Kitaplart.

Reference

(Ansiklopedik, 2006)

Unpublished paper

Alkan, N. (2006). Bilgi merkezlerinde kullanici-kiitiiphane
iliskisi. E. Kaya and E. Yilmaz (Ed.s), in “Tiirkiye de
Bilgi Hizmetleri ve Yeni Yaklasimlar”: 42. Kitiiphane
Haftas1 bildirileri: 27 Mart-2 Nisan (pages 199-221).
Ankara: Turkish Libraries Association.

Reference
(Alkan, 2006, page 209)
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Elektronik Kaynaklar

Bagumsiz Web Sayfast

Yee, I H. (2003, 21 Ocak). Cataloging and metadata
education: a proposal for preparing cataloging
professionals of the 21st century. 26 Haziran 2005 ta-
rihinde http://www.loc.gov/ catdir/bibcontrol/
adresinden erisildi.

Gonderme

(Yee, 2003)
Bastl Versiyonu Olan Elektronik Kitap
Bagar, H. (1999). Smuf Yonetimi |Elektronik versiyon].

[stanbul: Milli Egitim Bakanlig1.
Gonderme
(Basar, 1999, 5.175)
Elektronik Makale
Altun, A. (2003). E-okuryazarlik. Milli Egitim Dergisi, 158.
10 Aralik 2003

http://www.meb.gov.tr/index800.htm
erigildi.

tarithinde
adresinden

Gonderme
(Altun, 2003)
Elektronik Gazete Makalesi

Congar, Y. (2006, 24 Aralik). Kiitiphane kiltirii. Milliyet.
26 Aralik 2006 tarihinde
http:/fwww.milliyet.com.tr/2006/12/24/pazar/yazconga
r. html adresinden erigildi.

Gonderme

(Congar, 2006)
Elektronik Bildiri

Ergun, C. (2002, 19-21 Aralik). Metadata ve
kiittiphanelerde kullanm. V111, Tirkiye’de Internet
Konferansi’nda sunulan bildiri. 9 Aralik 2003 tarihinde
http://inet-tr.org tr/inet conf8/bildiri/86.doc adresinden
erigildi.

Gonderme

(Ergun, 2002, 5. 3)

Bir Haberlesme Listesine Gonderilen Elektronik

Posta

Yar, M. A. (2007, 22 Ocak). Sesli kiitiphane gérme
engellilerin g6zii oldu. Kutup-L listesine génderilen e-
posta, http://mailman.metu.
edu.tr/mailman/private/kutup-1/2007-
January/msg00123 html adresinde arsivlenmistir.

Gonderme

(Yar, 2007)

Electronic Resources:

Independent Web Page

Yee, 1. H. (2003, January 21). Cataloging and metadata
education: a proposal for preparing cataloging
professionals of the 21 century. Retrieved June 26,
2009 from http://www.loc.gov/catdir/bibcontrol

Reference

(Yee, 2003)

Electronic Book

E-book also available in print

Bagar, H. (1999). Swunf Yonetimi |Electronic version].
Istanbul: Ministry of Education.

Reference

(Basar, 1999, page 175)

Electronic Article

Altun, A. (2003). E-okuryazarlik. Journal of National
Education. 158. Retrieved December 10, 2003 from
http://www.meb.gov.tr/index800.html

Reference

(Altun, 2003)

Electronic Newspaper Article
Congar, Y. (2006, December 24). Kuttphane kultiird.

Millivet. Retrieved December 26, 2006 from
http:/fwww.milliyet.com.tr/2006/12/24/pazar/yaz-
congar.html

Reference

(Congar, 2006)

Electronic Paper

Ergun, C. (2002, December 19-21). Metadata ve
kiitiiphanelerde kullammi. Report presented at the 8™
Conference on Internet in Turkey. Retrieved December

9, 2003 from http://inet-
tr.org.tr/inetconf8/bildiri/86.doc
Reference

(Ergun, 2002, page 3)
Electronic Mail Sent to a Correspondence List

Yar, M. A (2007, January 22). Sesli kutiiphane gorme
engellilerin gozii oldu. E-mail sent to the list Kutup-L
archived at
http://mailman.metu.edu. tr/mailman/private/kutup-
1/2007-January/msg00123 html

Reference

(Yar, 2007)


http://www.loc.gov/
http://www.meb.gov.tr/index800.htm
http://www.milliyet.com.tr/2006/12/24/pazar/yazconga
http://inet-tr.org.tr/inet
http://mailman.metu
http://www.loc.gov/catdir/bibcontrol
http://www.meb.gov.tr/index800.html
http://www.milliyet.com.tr/2006/12/24/pazar/yaz-congar.html
http://inet-
http://mailman.metu.edu.tr/mailman/private/kutup-l/2007-January/msg00123.html
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Diger Yayn Tiirleri:

Ansiklopedi Maddeleri

Ersoy, O. (1973). Kagit ve kagitqihk. Tiirk Ansiklopedisi
iginde (c. 21, ss.112115). Ankara: Milli Egitim
Bakanlig1.

Gonderme

(Ersoy, 1973, 5.113)

Raporlar

Tiurk Sanayicileri ve Is Adamlart Dernegi. (1999).
Tiirkiye'de  mesleki ve teknik egitimin yeniden
yapilandiriimast (Rapor No: TY/184/1999). Istanbul:
Tiirk Sanayicileri ve Is Adamlar1 Dernegi.

Tlk Gonderme

(Tiirk Sanayicileri ve [s Adamlari Dernegi [TUSIAD],
1999, s. 32)

Tkinci ve Sonraki Gondermeler
(TUSIAD, 1999, s. 37)

Yaymlanmanug Tez

Candan, B. (2006). Tiirkiye ‘de cumhuriyet dineminde
yaymetlik ve kiitiiphanecilik etkilegimi.
Yayimlanmamus yiksek lisans tezi, Ankara
Universitesi, Ankara.

Gonderme

(Candan, 2006, s. 61)

Resmi Gazete

Kitiphane Haftasim Kutlama Yénetmeligi, 7°C. Resmi
Gazete (17625, 6 Mart 1982).

Gonderme

(Kitiphane, 1982).

Other Types of Publication:

Encyclopedia entries

Ersoy, O. (1973). Kagit ve kagitgihik. In Tuirk Ansiklopedisi
(vol. 21, pages 112-115). Ankara; Ministry of
Education

Reference
(Ersoy, 1973, page 113)

Reports

Turkish Industrialists” and Businessmen’s Association.
(1999). Tiirkiye de mesleki ve teknik egitimin yeniden
yapulandirdmast (Report No: TY/184/1999). Istanbul:
Turkish Industrialists” and Businessmen’s Association.

First Reference
(Turkish Industrialists’ and Businessmen’s Association
[TUSIAD], 1999, page 32)

Following References

(TUSIAD, 1999, page 37)

Unpublished Dissertation

Candan, B. (2006). Tirkiye'de cumhuriyet doneminde
yaymeilk ve kiitiiphanecilik etkilegimi. Unpublished

post-graduate dissertation, Ankara University, Ankara.

Reference
(Candan, 2006, page 61)

Official Gazette

Regulation on the Celebration of the Library Week,
Official Gazette of the Turkish Republic (17625, March
6, 1982).

Reference
(Regulation, 1982)



